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1 AusspruchH4853 über TyrusH6865.

HeultH3213, ihr Tarsis-SchiffeH591 H8659 1! DennH3588 Tyrus ist verwüstetH7703, ist ohneH4480 HausH1004, ohneH4480

EingehendenH9352. VomH4480 LandH776 der KittäerH37943 her ist es ihnen kundgewordenH1540. 2 VerstummtH1826, ihr
BewohnerH3427 der Insel4! SidonischeH6722 KaufleuteH5503, die das MeerH3220 befahrenH5674, fülltenH4390 dich; [?]H339 3
und auf großenH7227 WassernH4325 war die SaatH2233 des SichorH78835, die ErnteH7105 des NilH2975 ihr ErtragH8393; und sie
war die ErwerbsquelleH55056 der NationenH1471. 4 Sei beschämtH954, SidonH6721! DennH3588 das MeerH3220 sprichtH559,
des MeeresH3220 FestungH45817, und sagtH559: Ich habe keineH3808 WehenH2342 gehabt und nichtH3808 geborenH3205, und
keineH3808 JünglingeH970 großgezogenH1431, noch JungfrauenH1330 auferzogenH7311. 5 SobaldH834 die NachrichtH8088

nach ÄgyptenH4714 kommt, werden sie zitternH2342 bei der NachrichtH8088 von TyrusH6865. 6 FahrtH5674 hinüberH5674 nach
TarsisH8659; heultH3213, ihr BewohnerH3427 der Insel8! [?]H339 7 Ist dasH2063 eure frohlockendeH5947 Stadt9, deren
UrsprungH6927 aus den TagenH3117 der VorzeitH6924 ist, die ihre FüßeH7272 tragenH2986, um sich inH4480 der FerneH7350

aufzuhalten10? [?]H4480 [?]H1481

8 WerH4310 hat diesH2063 beschlossenH3289 überH5921 TyrusH6865, die KronenspenderinH5849, derenH834 KaufleuteH5503

FürstenH8269, deren HändlerH3667 die VornehmstenH3513 der ErdeH776 waren? 9 Der HERRH3068 der HeerscharenH6635

hat es beschlossenH3289, um zu entweihenH2490 den StolzH1347 jederH3605 PrachtH6643, um verächtlichH7043 zu
machenH7043 alleH3605 VornehmenH3513 der ErdeH776.

10 ÜberfluteH5674 dein LandH776 wie der NilH2975, TochterH1323 TarsisH8659! Es gibt keinenH369 GürtelH4206 mehrH5750. 11
Er11 hat seine HandH3027 überH5921 das MeerH3220 ausgestrecktH5186, hat KönigreicheH4467 inH7264 BebenH7264

versetztH7264; der HERRH3068 hat überH413 KanaanH366712 gebotenH6680, seine FestungenH4581 zu zerstörenH8045. 12 Und
er sprachH559: Du sollst nichtH3808 mehrH3254 H5750 frohlockenH5937, du geschändeteH6231 JungfrauH1330, TochterH132313

SidonH6721! MachH6965 dich aufH6965 nach KittimH3794, fahreH5674 hinüberH5674! AuchH1571 dortH8033 wird dir keineH3808

RuheH5117 werden. 13 SieheH2005, das LandH776 der ChaldäerH3778, diesesH2088 VolkH5971, das nichtH3808 warH1961,
(AssurH804 hat es den Bewohnern der WüsteH6728 angewiesenH324514) richtetH696515 seine BelagerungstürmeH971

aufH6965, schleiftH6209 dessen16 PalästeH759, machtH7760 es zu einem TrümmerhaufenH4654. 14 HeultH3213, ihr Tarsis-
SchiffeH591 H865917! DennH3588 eure FestungH4581 ist verwüstetH7703.

15 Und es wird geschehenH1961 an jenemH1931 TagH3117, da wird TyrusH6865 70H7657 JahreH8141 vergessenH7911 werden,
gleich den TagenH3117 einesH259 KönigsH4428. AmH4480 EndeH7093 von 70H7657 JahrenH8141 wirdH1961 es TyrusH6865

ergehen nach dem LiedH7892 von der HureH2181: 16 „NimmH3947 die LauteH3658, gehH5437 umherH5437 in der StadtH5892,
vergesseneH7911 HureH2181! SpielH5059 so gutH3190 du kannst, sing LiedH7892 auf LiedH7892, dass man deiner gedenke“.
[?]H4616 [?]H2142 17 Denn es wird geschehenH1961 amH4480 EndeH7093 von 70H7657 JahrenH8141, da wird der HERRH3068

TyrusH6865 heimsuchen18; und sie wird wiederH7725 zu ihrem HurenlohnH868 kommen, und wird HurereiH2181 treiben
mitH854 allenH3605 KönigreichenH4467 der ErdeH776 aufH5921 der FlächeH6440 des ErdbodensH127. [?]H6485 18 Und ihr
ErwerbH5504 und ihr HurenlohnH868 wirdH1961 dem HERRNH3068 heiligH6944 sein; er wird nichtH3808 aufgehäuftH686 und
nichtH3808 aufbewahrtH2630 werden; sondernH3588 ihr ErwerbH5504 wirdH1961 für die sein, die vorH6440 dem HERRNH3068

wohnenH3427, damit sie essenH398 bis zur SättigungH7654 und prächtigH6266 gekleidetH4374 seien.

Fußnoten

1. S. zu „Tarsis“ die Anm. zu Hes. 27,12
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2. Eig. ohne Eintritt
3. Hebr. Kittim, die Bewohner Zyperns
4. d.i. der Insel Tyrus und des phönizischen Küstenlandes
5. Eig. Schichor: der trübe Fluss; hier und in Jer. 2,18 eine Benennung des Nil
6. And. üb.: der Markt, Handelsplatz
7. d.i. Tyrus
8. d.i. der Insel Tyrus und des phönizischen Küstenlandes
9. So ergeht es euch, du Frohlockende!

10. O. trugen, um in der Ferne sich anzusiedeln
11. d.i. der HERR
12. d.i. über Phönizien
13. Eig. du geschändete jungfräuliche Tochter
14. Eig. festgesetzt
15. Da diese Stelle schwer verständlich ist, so lesen and.: „Kanaaniter“ statt „Chaldäer“, und üb.: Siehe, das Land der

Kanaaniter, dieses Volk ist nicht mehr; Assur hat es den Wüstentieren angewiesen. Es (Assur) richtet usw.
16. bezieht sich im Hebr. auf Tyrus (od. nach der and. Lesart auf das Land der Kanaaniter)
17. S. zu „Tarsis“ die Anm. zu Hes. 27,12
18. d.h sich Tyrus' annehmen, nach ihm sehen
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